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SOLICITATION AMENDMENT
Time Zone

MODIFICATION DE L'INVITATION  
02:00 PM
2016-11-23

Fuseau horaire
Atlantic Standard Time
AST

Specified Herein - Précisé dans les présentes

Destination: Other-Autre: �

FAX No. - N° de FAX
(902) 496-5016

Issuing Office - Bureau de distribution

Atlantic Region Acquisitions/Région de l'Atlantique 
Acquisitions
1713 Bedford Row
Halifax, N.S./Halifax, (N.É.)
B3J 3C9
Nova Scot

indicated, all other terms and conditions of the Solicitation
The referenced document is hereby revised; unless otherwise

remain the same.

les modalités de l'invitation demeurent les mêmes.
Ce document est par la présente révisé; sauf indication contraire,

Instructions:  Voir aux présentes

Instructions:  See Herein

Delivery Required - Livraison exigée Delivery Offered - Livraison proposée

Vendor/Firm Name and Address

Comments - Commentaires

Raison sociale et adresse du
fournisseur/de l'entrepreneur

Title - Sujet
Wire Electrical Discharge Machine
Solicitation No. - N° de l'invitation
W355B-171542/A

Client Reference No. - N° de référence du client

W355B-17-1542
GETS Reference No. - N° de référence de SEAG

PW-$HAL-503-9949

File No. - N° de dossier

HAL-6-77127 (503)

Solicitation Closes - L'invitation prend fin
at - à
on - le
F.O.B. - F.A.B.

Plant-Usine:

Address Enquiries to: - Adresser toutes questions à:

Dunne, Dave
Telephone No. - N° de téléphone

(902) 496-5176 (    )

Destination - of Goods, Services, and Construction:
Destination - des biens, services et construction:

hal503
Buyer Id - Id de l'acheteur  

Vendor/Firm Name and Address
Raison sociale et adresse du fournisseur/de l'entrepreneur

Facsimile No. - N° de télécopieur
Telephone No. - N° de téléphone

Name and title of person authorized to sign on behalf of Vendor/Firm
(type or print)
Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du fournisseur/
de l'entrepreneur (taper ou écrire en caractères d'imprimerie)

Signature Date

2016-11-03
Date 
001
Amendment No. - N° modif.
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La modification 1 vise à apporter les modifications suivantes :

À l'annexe « A », Besoin, section 9.2, retirez au complet le paragraphe suivant :

REMARQUE : Tous les électriciens et mécaniciens industriels (de chantier) employés par
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il est possible d’employer des apprentis électriciens et mécaniciens industriels du moment qu’ils
travaillent sous la supervision directe d’un compagnon dans leur corps de métier respectif.
L’entrepreneur doit, dans le cadre de la soumission, présenter des documents faisant clairement
mention de son expérience dans le domaine de l’exécution de travaux électriques, mécaniques et
de chantier. La soumission doit inclure les certificats des compagnons et indiquer leur expérience
en tant que personnel de l’entrepreneur. Les documents de l’entrepreneur doivent également
indiquer la formation et les cours officiels suivis par le personnel.

et remplacez-le par celui-ci :

REMARQUE : Tous les électriciens et mécaniciens industriels (de chantier) employés par
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il est possible d’employer des apprentis électriciens et mécaniciens industriels du moment qu’ils
travaillent sous la supervision directe d’un compagnon dans leur corps de métier respectif.
L’entrepreneur devrait, dans le cadre de la soumission, présenter des documents faisant
clairement mention de son expérience dans le domaine de l’exécution de travaux électriques,
mécaniques et de chantier. La soumission doit inclure les certificats des compagnons et indiquer
leur expérience en tant que personnel de l’entrepreneur. Les documents de l’entrepreneur
doivent également indiquer la formation et les cours officiels suivis par le personnel.

À l'annexe « D », Critères d’évaluation technique, retirez au complet MR5 Ressources humaines :

MR5 Ressources humaines
Tous les électriciens et mécaniciens industriels (de chantier) employés par l’entrepreneur pour
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d’employer des apprentis électriciens et mécaniciens industriels du moment qu’ils travaillent sous
la supervision directe d’un compagnon dans leur corps de métier respectif. L’entrepreneur doit,
dans le cadre de la soumission, présenter des documents faisant clairement mention de son
expérience dans le domaine de l’exécution de travaux électriques, mécaniques et de chantier. La
soumission doit inclure les certificats des compagnons et indiquer leur expérience en tant que
personnel de l’entrepreneur. Les documents de l’entrepreneur doivent également indiquer la
formation et les cours officiels suivis par le personnel.

Article Description

Renvoi à la
documentation
complémentaire
(no de page de
la soumission)

5.1 Certificats de compétence et expérience des compagnons, et
formation / cours pertinents suivis par le personnel.

et remplacez-le par ceci :

MR5 Ressources humaines
Tous les électriciens et mécaniciens industriels (de chantier) employés par l’entrepreneur pour
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d’employer des apprentis électriciens et mécaniciens industriels du moment qu’ils travaillent sous
la supervision directe d’un compagnon dans leur corps de métier respectif. L'entrepreneur doit,



dans le cadre de la soumission, proposer un ou plusieurs compagnons qualifiés et indiquer
l'expérience qu'ils possèdent dans leurs métiers respectifs.

Article Description

Renvoi à la
documentation
complémentaire
(no de page de
la soumission)

5.1 Qualifications du ou des compagnons, expérience et
formation/cours pertinents suivis par le personnel.


